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INTENDED USE: Therapeutic use for pain relief reduction of swelling and alleviation of 
muscle cramps.

DIRECTIONS FOR COLD THERAPY USE:
1. Place gel compress in your freezer for at least 1 hour.
2. Remove gel compress from your freezer and wrap in a towel or cloth before 

applying to injured area. Always test for your personal comfort level. If it feels 
too cold, remove and wait until temperature becomes acceptable.

3. After use, gel compress may be stored in the freezer for future cold therapy use.

DIRECTIONS FOR HOT THERAPY USE: (based on a 1,200 watt microwave)
1. Gel compress must be at room temperature before microwave use. 
2. Lay gel compress flat in microwave. Heat at full power for 35 seconds. 
3. Remove from microwave and check for desired temperature.

(Temperature will continue to rise slightly).
4. If additional heat is desired, return to microwave and heat in 10 second 

increments. Excessive heating may cause gel compress to rupture and leak. 
5. Remove. Wrap in towel or cloth, knead gel pack to distribute heat evenly, and 

apply to injured area. After 1 hour, gel compress may be reheated for 35 
seconds.

6. After use, store gel compress at room temperature.

CAUTION: To avoid frostbite, cold therapy should not exceed 20 minutes at a time. 
Watch gel compress while heating. If gel compress starts to expand, turn off 
microwave. Do not apply gel compress directly to skin or to injured skin. Use only as 
directed. Individuals with circulatory problems should consult a physician before 
using this product. Do not use this product with any topical pain relievers or 
ointments. This product is non-toxic, however, it is not intended to be eaten. If 
additional heat is required, wait 1 hour before reheating gel compress. Excessive 
heating may cause gel compress to rupture and leak. Keep out of reach of children. 
Discard if the pack is leaking or ruptured.

UTILISATION PRÉVUE : usage thérapeutique pour soulager la douleur et les crampes 
musculaires et diminuer l’œdème.

MODE D’EMPLOI POUR UNE THÉRAPIE PAR LE FROID :
1. Mettre la compresse de gel dans le congélateur pendant au moins 1 heure.
2. Sortir la compresse du congélateur et l’envelopper dans une serviette ou un 

tissu avant de l’appliquer sur la zone à traiter. Vérifiez toujours que la 
température vous convient. Si la compresse est trop froide, retirez-la et attendez 
que la température devienne acceptable.

3. Après l’utilisation de la compresse, vous pouvez la conserver dans le 
congélateur pour l’utiliser à nouveau en vue d’une thérapie par le froid. 

MODE D’EMPLOI POUR UNE THÉRAPIE PAR LE CHAUD :
(en fonction d’un micro onde de 1 200 watts)
1. Avant d’être chauffée au micro-onde, la compresse de gel doit être à 

température de la pièce.
2. Mettez la compresse à plat dans le micro-onde. Chauffez-la à la puissance 

maximale pendant 35 secondes.
3. Sortez la compresse du micro-onde et vérifiez si la température vous convient 

(la température continuera d’augmenter légèrement).
4. Si vous souhaitez que la compresse soit plus chaude, remettez-la dans le 

micro-onde et chauffez-la progressivement, 10 secondes à la fois. Un chauffage 
excessif peut trouer la compresse et causer des fuites.

5. Sortir la compresse du micro-onde. L’envelopper dans une serviette ou un tissu, 
la pétrir pour répartir uniformément la chaleur, puis l’appliquer sur la zone à 
traiter. Après 1 heure, la compresse peut être rechauffée pendant 35 secondes.

6. Après l’utilisation, conserver la compresse de gel à température de la pièce. 

MISE EN GARDE : Afin d’éviter les engelures, chaque traitement par le froid ne doit pas 
dépasser 20 minutes. Surveillez la compresse de gel pendant le chauffage. Si elle 
commence à s’étendre, éteignez le micro-onde. N’appliquez pas la compresse de gel 
directement sur la peau ou sur une peau blessée. Utiliser uniquement tel qu’indiqué. Les 
personnes souffrant de problèmes circulatoires doivent consulter un médecin avant 
d’utiliser ce produit. N’utilisez pas ce produit avec un onguent ou un anti-douleur topique. 
Ce produit n’est pas toxique. Cependant, il n’est pas conçu pour être ingéré. Si une 
chaleur supplémentaire est nécessaire, attendez 1 heure avant de rechauffer la 
compresse de gel. Un chauffage excessif peut trouer la compresse et causer des fuites. 
Tenir hors de portée des enfants. Jetez la compresse si elle est trouée ou fuit. 

USO PREVISTO: Uso terapéutico para calmar el dolor, desinflamar y aliviar los calambres 
musculares.

INSTRUCCIONES PARA EL USO TERAPÉUTICO EN FRÍO
1. Colocar la compresa de gel en el congelador y dejarla allí por lo menos 1 hora.
2. Retirar la compresa de gel del congelador y envolverla en una toalla o un trozo 

de tela antes de aplicarla a la zona lesionada. Pruébela siempre para asegurarse 
de que le resulte cómoda. Si se siente que está demasiado fría, quitarla y 
esperar hasta que la temperatura resulte aceptable.

3. Luego de usar la compresa de gel, se la podrá guardar en el congelador para 
volver a usarla en el futuro con fines terapéuticos.

INSTRUCCIONES PARA EL USO TERAPÉUTICO EN CALIENTE: 
(Con microondas de 1.200 vatios)
1. La compresa de gel deberá estar a temperatura ambiente antes de usar el 

microondas.
2. Colocar la compresa de gel chata en el microondas. Calentarla 35 segundos a 

máxima potencia.
3. Retirar del microondas y verificar si se ha alcanzado la temperatura deseada. 

(La temperatura seguirá elevándose levemente).
4. Si se desea que esté más caliente, volver a colocarla en el microondas y 

calentarla por períodos sucesivos de 10 segundos. Si la compresa de gel se 
calienta en exceso, puede llegar a romperse y comenzar a perder gel.

5. Retirar la compresa del horno microondas. Envolverla en una toalla o en un 
trozo de tela, amasar el pack de gel para distribuir uniformemente el calor y 
aplicarlo a la zona lesionada. Una vez que el pack de gel esté nuevamente a 
temperatura ambiente, se lo podrá volver a calentar 35 segundos más.

6. Después de usar la compresa de gel, guardarla a temperatura ambiente.

ATENCIÓN: Para evitar que se produzca una quemadura por frío, no se deberá aplicar 
Tratamiento de frío más de 20 minutos por vez. Vigilar la compresa de gel mientras se 
está calentando. Si se ve que empieza a hincharse, apagar el microondas. No aplicar 
compresa de gel directamente sobre la piel ni si la piel está lesionada. Usarla solo como 
se indica. Las personas con problemas circulatorios deberán consultar al medico antes 
de usar este producto.  No usarlo junto con calmantes del dolor tópicos ni ungüentos. Si 
bien este producto no es tóxico, no se lo deberá ingerir. Si se requiere una mayor 
temperatura, esperar 1 hora antes de volverlo a calendar. Si la compresa de gel se 
calienta en exceso, puede llegar a romperse y comenzar a perder gel. Mantener alejada 
del alcance de los niños. Descartarla si el pack pierde gel o está roto.

• Always Stays Flexible
• Microwaveable

• Reusable  • Soothes aches, pains, 
bumps and bruises

REUSABLE COLD/HOT GEL COMPRESS

COMPRESSE DE GEL FROIDE/CHAUDE RÉUTILISABLE

COMPRESA DE GEL FRÍA/CALIENTE REUTILIZABLE

• Demeure toujours souple • Peut être chauffée
au micro onde

• Réutilisable• En cas de douleur, de bosse
et d’ecchymose

• Alivia todo tipo de dolores,
chichones y lastimaduras

• Se mantiene siempre flexible • Se la puede poner en
el microondas

• Se la puede volver
a utilizar.
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